A Beginner’s Guide to Finnish Genealogical Sources

© Tim Vincent

Introduction

From the time of the Crusades in the 1100’ s until 1809,
Finland belonged to the Kingdom of Sweden. Roman
Catholicism was the official religion, although no church
records exist from that time period. In 1594 the Lutheran
Church became the only officially recognized religion. The
Crown required that all church, court and military records be
maintained in Swedish throughout the kingdom. Therefore,
the content of all official documents was in Swedish only,
including the trandation of people’s names as well as
residences to the extent that Finnish farms, villages and
parishes had Swedish equivalents. Spelling was not
standardized.

Wars were frequent and severe in Finland. Finnish
seamen filled Swedish warships. The Crown set quotas for
Finnish men to fill her regiments, many of whom fought in
the front battle lines so that Swedish lives might be spared.
Some parish and other records were destroyed during the
Russian army invasions. Many parishes have suffered at
least partial losses of records dueto lightning and other fires.
In spite of all of these unfortunate events, very few parishes
havelost all of their records prior to 1900. Evenwith gapsin
the records, the content of Finnish records is usualy
adequate to bridge the gaps.

Finnish has aways been the mgority language in
Finland. During the late 1800's roughly 15% of the
population spoke Swedish astheir first language. Language
borders were very definite. Most people spoke one or the
other, but rarely both. Swedish-speakers lived in the Aland
Islands and aong the extreme southern and western coast
along the mainland. In many cases, this narrow band of
Swedish-speakers stretchesinland no morethanten miles. If
the family spoke Finnish, the family historian needs to
determine whether to keep all of the research in Swedish, or
trandate peopl€e's names and places into Finnish, which the
family spoke.

Home Sources

When new to family history, the researcher should
always maximize the traditional home sources first. Finns
should hunt for a few additional sources. The Aapinen,
called the ABC Bok in Swedish, is unique to Finland. The
primer has been published since the late 1600’s. It contains
the alphabet, smple phrases, children’s stories, poems, the
Lord's Prayer, Ten Commandments and Apostles Creed
and home prayers. Individual adults perhaps brought with
them an Aapinen for themselves, but certainly for teaching
their future children.

Nearly every Finn was literate enough to read printed
text. Many brought a Bible with them as they journeyed
acrossthe ocean. Inorder to save space, sometimesthey had
only a New Testiment. Psalm Books were common
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companions of immigrants. In each of these books, most
people wrote their name and it was common to add the
birthdate and residence. The Psalm Book may have been
received at the time of Confirmation and a date and name of
the parish might likely have been written inside the front
cover.

Before leaving the country, Finns obtained a
membership transfer certificate, called either a Papintodistus
or Muuttokirja in Finnish and Flyttnings Betyg in Swedish.
The passport was generated from this document. Most
immigrants arrived in North America with passport in hand.
The membership certificate was returned to the traveller
when the passport was completed. Many families still have
both in their possession, each containing the basic
information necessary for locating the family in the Finnish
records, such as full name, birthdate and last residence.

Men who had fulfilled their military duty in the Czar's
army were provided with a certificate of release. This, too,
was often carried in the passport as further proof that the
Czar had no cause for detaining the man when travelling
abroad.

Passports
Although not officially required by the US Govern-

ment, the vast majority of Finns left the country with a
passport. They wereissued by each of the governor’ s offices
in the respective counties. Because of disproportionate
emigration, two counties had several offices for issuing
passports.  Men who wanted to avoid the military draft
sometimes managed to escape to Sweden and even without
a passport, obtained passage to North America.

Many men fit the same general physical description of
being medium height, medium build, blue-eyed and light
brown haired. Passport photos were not used in Vaasa
County until 1911. On occasion, a passport was returned to
Finland numerous times so that many men eventualy left
the country using the same passport. Thisisone reason why
some family historians cannot find a passport application
nor steamship manifest for their ancestor while other
families are surprised when a grandfather made many more
trips across the ocean than expected.

Original Passports
Originals are housed at the National Archives, Helsinki (**
Originals in Turku Provincial Archives). Many have been
microfilmed and are available at the Family History Library.
They include:
Héame County:

Ha&meenlinnal832-1920.
Kuopio County:

Kuopio 1823-1920 - abroad.

Kuopio 1900-1918 - to Russia only.
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Fig. 1 - Communion lists, 1728-1745
Kymi County: The farm owner appears first on the page, as he, and
Kymi Manor 1819-1843. sometimes she, was responsible for the payment of taxes.
Lappi County: The farm owner’ swife, children, elderly parents, aswell as
Belonged to Oulu County until 1935. farmhands, servant girls and even a resident soldier were
Mikkeli County: recorded in the column.  Birthdates and the birth farm or
Mikkeli 1883-1921. parish were recorded to theright of their names. Asthechild
Oulu County: completed confirmation school, adm(iterrad) was added

Oulu 1819-1922.
Raahe 1852-1899.

Turku-Pori County:
Ahvenanmaa 1821-1832, 1863-1916.
Marianhamn 1882-1903.
Pori 1845-1861, 1874-1879, 1900, 1906.
Rauma 1824-1839, 1865-1879.
Turku 1770-1771, 1774-1775, 1814-1815,
1818-1899**,
Turku 1820-1879, 1903-1920.
Uusikaupunki 1863-1901.

Uusimaa County:
Helsinki 1828-1920.
Hanko 1900-1903.

Vaasa County:
Kaarlela 1884-1894.
Kaskinen 1874-1903.
Kokkola 1874-1903.
Kristiinankaupunki 1842-1903.
Pietarsaari 1818-1904.
Uusikaupunki 1858-1903.
Vaasa 1851-1920.

Viipuri County:
Viipuri 1861-1885, 1894-1920.

Communion Books/ Main Books

These are the main source of information for every
Lutheran parish. First maintained in the late 1600's, this
source can provide the researcher with more personal
information and details of one' slife than probably anywhere
else in the world. Although some communion books have
been lost to war and parish fires, most are extant.

Every parish is divided into specific villages. Since
about 1800, the communion books have had the name of the
village at the top center of the page. The name of thefarmis
always located in the top | eft of the page, along with afarm
number and size of the farm, given in mantals.
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into the column under the appropriate year. Every date the
person received Holy Communion was recorded.
Notations about marriage banns, or the wedding, were
frequently added somewhere into the communion books,
especialy after 1800. Desth dates were amost aways
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Fig. 2 - Cradlerolls, Keskikyléa

included, most frequently in the far right column of the
second page which was reserved for general remarks.

Cradle Rolls/ Children’s Registers

Most parishes throughout Finland included al newborn
children in the communion books, along with their parents.
Viipuri Diocese required al parish to create separate
registers for al children until they completed confirmation.
Unlike communion books which generally were maintained
on printed forms since about 1800, the cradlerollswere most
always kept on handwritten forms. Format was often poor,
handwriting even worse and since one volume was
maintained for more years than the average communion
book, entrieswere squeezed together. For unknown reasons,
some scattered parishes in other parts of Finland aso
participated in this complicated and unnecessary practice or
record keeping. Every parish truly did its own thing,
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Fig. 3 - Jalagérvi parish baptisms, 1729

generally maintaining these ledgers sporadically from about
1770 to 1850. There were no well-defined laws.

The general format was basically the same as in the
communion books. Information consisted of the parents
names, usually the mother’s birth year and the names of the
children with their exact birth dates. Death dates were
recorded for those who died young and a confirmation year
for those who survived. Upon being confirmed, the
confirmand was transferred to the communion book.

Vital Records

Births/ Baptisms. They contain the name of the child,
names of the parents, farm or residence of the family and the
names of the godparents. Through the early 1700's, many
entries contain only the name of the child, father’ s name and
date of baptism. After the Great Wrath the content greatly
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Fig. 4 - Jalagarvi births and baptisms, 1822

improved. On occasion the age of the mother was included.
By the later 1800’ s each entry often contained areferenceto
the family in the communion book.

Banns/Marriage Records. Bannswereread in church
to notify relatives, and members of the community, of all
upcoming marriages. After thethird Sunday, the couple was
free to marry whenever they wished. The individua
documents, or journal entries, which many pastors
maintained, exist for some parishes. Because the bannswere
written by the pastor who expected no one else to see them,
he sometimes wrote them in Finnish, even when Swedish
was required by law for all parish records.

The actual marriage records contain the names of the
bride and groom, their residences, usually giving both the
farm and village, and also their occupations or standing.
Depending upon the time period, and the pastor, ages were
often included and sometimes whether the wedding was held
in church, the parsonage or at thefarm. The pastor frequently
noted that the bride had adowery and perhapsif sheworethe
parish crown or a garland of flowers upon her head when
married. Many pastors signed the entry.

Fig. 5 - Jalagarvi parish marriages, 1731
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Fig. 6 - Jalasjarvi deaths, 1769

Death / Burial Records. Thename of the deceased and
date of death wererecorded. The funeral was generally held
within aweek of thedeath. During thelong and cold winters,
the funeral could have been delayed for several weeks, even
months. Until the late 1700's, many people, even the very
poorest, were buried under the church, making weather an
unimportant factor. Beginning in 1749, the Crown required
the age and cause of death to be included for every person.

Non-parishioners

By the 1840's, when the population was rapidly
increasing and people were looking for employment and
moving more frequently , parishes often had many
temporary residents residing within their boundaries.
Coastal towns saw lots of activity with the seamen and
businessmen; some came with with their wives. Since the
early 1870's, railroad construction enticed many men to
travel long distances for temporary employment.

Parishes created seperate registers for baptisms,
marriages and burials of non-parishioners, rather than
adding themto their own registers. In every case, the content
is about the same as the main parish vital entries. However,
when the residence was given for non-parishioners, it was
their home parish rather than a farm and village within the
parish where they were employed. If the researcher cannot
find theancestor in aparticular parish, thiscould be one good
reason that the person does not appear. More likely, though,
the entry was recorded in both the home parish as well as
where the event actually occurred. Many pastors made
notations that notification had been sent back to the person’s
home parish. Some of these registers have been microfilmed
through the 1940's.

Parish Transcripts/ History Books

During the 1920’ s the Genealogical Society of Finland
made handwritten transcripts of the church vital records for
every parish in the country. The are generally well written
with theinformation being nicely organized into columns on
lined paper. Theresearcher whoisnew to family history can
benefit from reading through some of these pagesto become
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accustomed to the Swedish names, terminology, handwrit-
ing and content before plunging into the originals.

Finland is the only country in the world having a
complete collection of transcribed church vital records.
These are often referred to in Finland as the History Books,
or Black Books, because of their black hardback covers.
Care should be taken so that the term Black Book is not
confused with the parish criminal ledgers. The history books
are preserved in the main reading room at the National
Archivesin Helsinki. Thetime period they cover isfromthe
beginning of record keeping through 1850, with some
parishes transcribed afew years more recent. All have been
microfilmed on 167 rolls. A scattering of parishes have also
included their earliest membership transfers along with the
vitals.

Membership Transfers

When a person or family moved from one parish to
another, the pastor executed certificates including name,
birth date or year, occupation or standing and comments
about the person’s character. Emigrants bound for the US
and Canada were granted the same kind of certificates,

Fig. 7 - llmajoki parish membership transfers
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which by the late 1800's included proof of smallpox
vaccination and mention of next-of-kin left at home.

Notations of persons arriving into the new parish, as
well as removals, were usually made in the communion
book. The new parish kept the membership transfer
certificates, which till survive in most parishes. Many of
those have been microfilmed to at least 1860.

For convenience, nearly all parishes maintained ledgers
of in-coming and out-going membership transfersin journal
format. They are known in Swedish as In-flyttning and Ut-
flyttning. These generally exist from about 1800, although
some parishes have scattered years dating from the mid-
1700's. The journa entries generally have not much more
information that what may have been recorded in the
communion book. If the individual membership transfer
certificates exist for the time period in question, they are
worth searching.

Criminal Ledgers

Loca lesser crimes were handled within the parish.
This included adultery, petty theft, breaking the Sabbath,
causing bodily harm, drunkenness and the making of
excessive spirits. These crime ledgers, or Black Books, as
they were sometimes called, exist in many parishes, dating
from the early 1800’ s into the mid-1900's. A few of these
crime ledgers have been microfilmed, but most have not.
When an entry was made in the criminal ledger, a notation
was akso made in the communion book.

Orthodox Church Records

With only acouple of exceptions, all Orthodox parishes
in mainland Finland postdate 1809 when Finland became a
Grand Duchy of the Russian Empire. A few of these
Russian-speaking parishes were established in the late
1700’ s, but although they had belonged to Finland, remained
officialy in Russiafrom the end of the Great Wrath in 1721
until being rejoined with Finland in 1809.

The basic format of the Orthodox recordsis comparable
to the records of Lutheran Church. The main books list the

family together by village and farm, with the farm owner
appearing first inthe upper left corner. However, eveninthe
mid-1800's most of the main books were still handwritten
and without the benefit of printed forms. The detail of
individual lives is less than one would find in the Lutheran
communion books.

The baptismal, marriage and burial registersare similiar
to the Lutheran vitals. Since Finnish independence, all
Orthodox Church records have been written in Finnish
rather than Russian. The older church records, into the
1860's, have been microfilmed and are available at the
regional archives. More current records have been
microfiched in Mikkeli Archives. They are not yet available
at the Family History Library.

Members of the Orthodox faith are found in the Finnish
passport records and steamship records, aong with the
Lutherans.

Research in Finland

The strongest recommendation is that as much research
as possible be done at home before going to Finland. Time
is valuable when visiting Finland and will be best spent
visiting with relatives, sightseeing at meaningful places and
just enjoying the beautiful country and culture. Finnsdo not
appreciate unknown Americans relatives, who do not speak
Finnish, appearing unannounced on their doorstoop. During
July and August they, too, are probably on vacation.

The Family History Library in Salt Lake City, Utah has
microfilm copies of al older Lutheran Church records,
generaly through the 1870's. Also included in the
collection are some military records, probates, prison
records and other miscellaneous sources. Updated parish
records on microfiche, to 1900, are continually being added
to the collection. The FHL is open to the public for people
who wish to do their own research. Books are not loaned.
Copiesof thefilmsand fichemay beloaned, for afee, at local
LDS Family History Centers. By checking
<familysearch.org> their addresses can be found as well as
contents of the worldwide collection.

Fig. 8 -Turku Prison 1821 inmate list
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During the late 1800's and since, many immigrants
sometimes lived only briefly in the parish from which they
emigrated. If you wait until you get to Finland before doing
any research on thefamily, you may be surprised tolearn that
you are in the wrong location when looking for records.

The parish office, called Kirkkoherranvirasto, may
have shorter summer hours and gaining access to the
information you need may be difficult. Every parishislisted
inthe telephone directory showing the hoursthey are opento
the public. You will not be alowed to use their origina
records and not al records are open to the public. Parishes
now havetheir own microfiche and areader availablefor the
public to use. If the microfiche reader isin use, then you will
havetowaitinline. If you researchin the parish, you will be
using the identical records which are available in Salt Lake
City and the regional archives in Finland.

Several regional archives are located in Finland. Each
archives has microfiche of the parish records within their
own jurisdictionto 1900. The National Archivesin Helsinki
has a complete collection for the entire country.  Their
research hours are quite accommodeating; hours are listed in
the telephone directories. Those wishing to use the internet
can gain quick and easy access by starting with the
homepage for the National Archives / Kansalisarkisto at
<http://www.narc.fi>. They have links to each of the
regional repositories. All homepages are in Finnish and
Swedish only.

More current records are closed to the public and the
information will have to be researched by the parish staff.
They are not in the business of researching family trees and
so only the most necessary information should be requested.
A feewill be charged. Itisbest to correspond by mail well
in advance of your trip to Finland. Plan well in advance and
enjoy your trip!
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Repositoriesin Finland:
Kansallisarkisto / National Archives
Rauhankatu 17 (PL 258)

00170 Helsinki 17, Finland

Héameenlinnan Maakunta-arkisto
Arvi Karistonkatu 2 A (PL 73)
13101 Hameenlinna 10, Finland

Joensuun Maakunta-arkisto
Y liopistonkatu 2 (PL 146)
80101 Joensuu 10, Finland

Jyvaskylan Maakunta-arkisto
Pitkakatu 23 (PL 25)
40101 Jyvéskyla 10, Finland

Mikkelin Maakunta-arkisto
Pirttiniemenkatu 8 (PL 2)
50101 Mikkeli 10, Finland
Oulun Maakunta-arkisto
Arkistonkatu 6 (PL 31)
90101 Oulu 10, Finland

Turun ja Porin Maakunta-arkisto
Aninkaistenkatu 11 (PL 9)
20111 Turku 11, Finland

Vaasan Maakunta-arkisto
Sepénkylénkatu 2 (PL 240)
65101 Vaasa 1, Finland

Alands Landskapsarkiv
Strandgatan 22 (PB 60)
22101 Mariehamn 10, Finland
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Ackas/ Akaa
Agricola, Helsinki
Ahlainen / Vittisbofjard
Akaa/ Ackas
Alaharma

Alaarvi
Ala-Kiminki = Kiiminki
Alastaro

Alatornio / Nedertorned
Ala-Veteli / Nedervetil
Alavieska

Alava, Kuopio
Alavo / Alavus
Alavus/ Alavo
Alppila

Angelniemi

Anjala

Antrea/ St Andree
Anttola

Artjérvi / Artg6
Askkala
Asikainen / Villnés
Askola/ Askula
Apsd / Haapasaari
Aura

Bergo

Blarna/ Pernio
Bjorkeby

Bjorko / Kuusisto
Bjorneborg / Pori
Borga/ Porvoo
Brahestad / Raahe
Bromarv

Brakyla/ Raakkyla
Brando

Degerby

Dragsfjard

Eckero

Ekenés / Tammisaari
Elim&ki / Elima
Enare/ Inari

Eno

Enonkoski
Enonteki®

Esbo / Espoo
Espoo / Esbo
Espoo, Espoonlahti
Espoo, Kanta-Espoo
Espoo, Olari

Espoo, Svenska
Espoo, Tapiola
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Esse/ Ahtava

Eura

Eurgjoki / Euradminne
Eura@minne / Eurajoki
Evijarvi

Fagervik

Finby / Sérkisalo
Finstrém

Forssa/ Forsa

Fogl6

Gamlakarleby / Kokkola
Geta

Grankulla/ Kauniainen
Gustav Adolfs/ Kustavi
Haapajarvi / Aspso
Haapasaari / Aspd
Haapavesi

Hailuoto / Karld
Hakavuori, Helsinki
Hakunila, Vantaa
Halikko

Halsua/ Halso
Hamina/ Fredrikshamn
Hammarland

Hanko / Hango
Hangd / Hanko
Hankasal mi
Harjavalta

Harju

Harlu

Hartola/ Gustaf Adolfs
Hattula

Hauho

Haukipudas
Haukivuori

Haugérvi

Heinjoki

Heinola

Heinavesi

Helsinge = Vantaa
Helsinki / Helsingfors
Helsinki, Agricola
Helsinki, Cathedral
Helsinki, German
Helsinki, Hakavuori
Helsinki, Herttoniemi
Helsinki, Huopal ahti
Helsinki, Johannes
Helsinki, Kallio
Helsinki, Kannelmaki
Helsinki, Kulosaari
Helsinki, Kapyla

L utheran Parishes and Chapels

“/" = Finnish or Swedish equivalent “=" = alternate name, part of ..., see also

Helsinki, Lauttasaari
Helsinki, Lukas
Helsinki, Mami
Helsinki, Markus
Helsinki, Matteus
Helsinki, Meilahti
Helsinki, Mellunkyla
Helsinki, Military
Helsinki, Munkkivuori
Helsinki, Navy
Helsinki, Norra Svenska
Helsinki, Oulunkyla
Helsinki, Paavali
Helsinki, Pakila = Baggbdle
Helsinki, Pitdjanmaki
Helsinki, Roihuvuori
Helsinki, Sodra Svenska
Helsinki, Taivallahti
Helsinki, Tomas
Helsinki, Vanhakirkko
Helsinki, Vartiokyla
Helsinki, Vuosaari
Herttoniemi, Helsinki
Hiitola

Hiittinen / Hitis
Himanka/ Himango
Hinnerjoki

Hirvensalmi

Hitis/ Hiittinen

Hollola

Hongonjoki / Honkajoki
Honkajoki / Hongonjoki
Honkilahti / Honkilax
Honkilax / Honkilahti
Houtskari / Houtskéar
Houtskar / Houtskari
Huittinen / Vittis
Humppila

Huopalahti, Helsinki
Hyrynsalmi

Hyvinge / Hyvinkda
Hyvinkda / Hyvinge
Hameenkyro / Tavastkyro
Héameenlinna / Tavastehus
Hoégland / Suursaari
li/ljo

lisalmi / Idensalmi

litti / Itis

likaalinen / lkalis
IImajoki / Imola
llomantsi / I[lomants
Imatra
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Impilahti / Impilax
Inari / Enare
Ingerois/ Inkeroinen
Inga/ Inkoo

Inio

Inkeroinen / Ingerois
Inkoo / Inga

Isojoki / Stord
Isokyrd / Storkyrd
Itis/ litti

Jaakkima / Jakimvara
Jaala

Jakobstad / Pietarsaari
Jalasjarvi

Janakkala

Jeppo / Jepua
Jockas / Juva
Jockis / Jokionen
Joensuu

Johannes, Helsinki
Johannes, VI / St Johannes
Jokioinen / Jockis
Jomala

Joroinen / Jorois
Joukio = Parikkaa
Joutsa/ Jousa
Joutseno

Juankoski

Jurva

Juuka/ Juga

Juupaj oki

Juva/ Jockas
Jyvaskyla city
Jyvaskyla rura
Jégerhorn Regiment
Jamijérvi
Jamsankoski

Jéppila

Jarvenpaa

Jaaski / Jaskis
Kaarina/ St Karins
Kaarlela/ Gamlakarleby
Kaavi

Kajaani / Kajana
Kgana/ Kajaani
Kakskerta

Kalgjoki

Kadand / Kalanti
Kdanti / Kaland
Kdavesi, Kuopio
Kdliaa

Kallio, Helsinki
Kavola/ Kangais
Kangasaa
Kangaslampi
Kangasniemi
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Kankaanpda
Kanneljarvi
Kannelmaki, Helsinki
Kannonkoski

Kannus
Kanta-Espoo, Espoo
Kanta-Loimaa, Loimaa
Karelen / Karjala
Karijoki / Bétom
Karinainen / Karinais
Karis/ Karjaa
Karidojo / Karjalohja
Karjala/ Karelen
Karjalohja/ Karislojo
Karjasilta

Karkkila = Pyh&jarvi
Karkku

Karleby

Karl® / Hailuoto
Karstula

Karttula

Karuna

Karunki / Karungi
Karvia

Karungi / Karunki
Karunki / Karungi
Kaskinen / Kasko
Kaskd / Kaskinen
Kaustby / Kaustinen
Kauhajoki

Kauhava

Kaukola

Kauniainen / Grankulla
Kaustinen / Kaustby
Kauvatsa

Keikya/ Keikio
Keitele

K ellokoski

Keltti / Kuusankoski
Kelvid/ Kavia

Kemi city

Kemi rural

Kemijérvi / Kemitrask
Kemitrask / Kemijarvi
Kemio / Kimito
Kempele

Kerava/ Kervo
Kerimaki
Keski-Lahti, Lahti
Keski-Pori, Pori
Kestila

K esalahti

Keuruu / Keuru
Kides/ Kitee

Kihnid
Kiihtelysvaara
Kiikala

Kiikka

Kiikoinen / Kikois
Kikois/ Kiikoinen
Kiiminki / Kiminge
Kimito / Kemid
Kinnula

Kirkkonummi / Kyrksl&tt
Kirvu / Kirvus

Kisko

Kitee/ Kides

Kittila

Kiukainen / Kiukais
Kiuruvesi

Kivennapa / Kivinebb
Kivijarvi

Kivinebb / Kivennapa
Kjulo / Koylio
Klemis/ Lemi
Kodigoki

Koijarvi

Koivisto / Bjorkod
Koivulahti / Kvevlax
Kokeméki / Kumo
Kokkola / Gamlakarleby
Kolari

Koningkangas / Komi
Konnevesi

Kontiolahti / Kontiolax
Korpilahti / Korpilax
Korpiselka

Korpo / Korppoo
Korppoo / Korpo
Korsholm / Mustasaari
Korsnas

Korso

Kortesarvi

K oskenjarvi
Koskenkyla / Forsby
Koski HL / Koskis
Koski TL / Koskis
Koskue

Koskinpda = Hartola
Kotka

Kouvola
Kristiinankaupunki Finnish
Kristina/ Ristiina
Kristinestad Swedish
Kronoby / Kruunupyy
Kruununkyléd = Kruunupyy
Kruunupyy / Kronoby
Kuhmalahti / Kuhmalax
Kuhmo = Kuhmoinen
Kuhmoinen = Kuhmo
Kuivaniemi

Kullaa/ Kulla
Kulosaari, Helsinki
Kulsiaa/ Tryvéanto



Kumlinge

Kumo = Kokeméki
Kuusankoski / Keltti
Kuusisto & Kustd
Kuolgjéarvi = Sdla
Kuolemajarvi

Kuopio, Alava
Kuopio, Cathedral
Kuopio, Kallaves
Kuopio, Kuoreves
Kuopio, Mannistd
Kuopio, Puijo

Kuopio, Riistavesi
Kuorevesi, Kuopio
Kuortane

Kurikka

Kurkijoki / Kronoborg
Kuru

Kustavi / Gustavs
Kuukkajdrvi = Uurainen
Kuusamo
Kuusankoski

Kuusisto, Kusto
Kuusjoki

Kvevlax / Koivulahti
Kylmékoski

Kymi / Kymmene
Kyrkdétt / Kirkkonummi
Kyyjérvi

Ké&kisalmi / Kexholm
Kavia/ Kelvia
Kaplya, Helsinki
Kéarkola

K &rsamaki

K okar

Koylio / Kjulo
Laakspohja = Lohja
Lahdenpohja

Lahti, Joutjarvi

Lahti, Keski-Lahti
Lahti, Laune

Lahti, Salpausselka
Lahia

Laitila/ Letala

Lammi / Lampis
Langinkoski
Lapinjérvi / Lapintrask
Lapinlahti / Lapinlax
Lappajérvi

Lappee / Leppves
Lauritsala, Lappeenranta
Lappeenranta, Lauritsala
Lappeenranta/ Vilmanstrand
Lappfjard / Lappvaartti
Lappi / Lappnas
Lapptrésk / Lapinjarvi
Lapua/ Lappo
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Lapvaartti / Lappfjard
Larsmo / Luoto
Laukaa/ Laukas
Laukas/ Laukaa
Lauritsala, Lappeenranta
Lauttasaari, Helsinki
Lavansaari / Lovskér
Lavia

Lehtiméki / Loévkulla
Leivomaki

Lemi / Klemis
Lemland

Lempédla/ Lembois
Lemu/ Lemo
Leppdlahti = Ruskeala
Leppévaara
Leppévirta

Lestijarvi

Letala/ Laitila
Lieto/ Lundo
Liljendal

Liminka/ Limingo
Liperi / Libelits
Lohja/ Lojo
Lohtala/ Lochtea
Loimaa

Loimaa, Kanta-Loimaa
Loimijoki = Loimaa
Lokalahti / Lokalax
Loppi / Loppis
Loviisa/ Lovisa
Lovisa/ Loviisa
Luhango / Luhanka
Luhanka/ Luhango
Lukas, Helsinki
Lumijoki

Lumivaara
Lumparland

Lundo/ Lieto
Luopioinen / Luopiois
Luoto / Larsmo

L uumaki

Luvia

L angel méki
Léansi-Pori, Pori
Maalahti / Malax
Maaninka / Maninga
Maaria/ St Marie
Maksamaa / Maxmo
Malax / Maalahti
Malmi, Helsinki
Mariehamn / Maarianhamina
Markku, Helsinki
Marttila/ St Mértens
Masku / Masko
Matteus, Helsinki
Maxmo / Maksamaa

Meilahti, Helsinki
Méellunkyld, Helsinki
Merijarvi

Merikarvia/ Sastmola
Merimasku

Messukyléa/ Messuby
Metsamaa

M etsapirtti

Miehikkaa

Mietoinen / Mietois
Mikkeli / St Michel
Mikkeli, Cathedral
Mikkeli, rurd
Mouhijarvi

Muhos

Multia/ Muldia
Munkkiniemi
Munkkivuori, Helsinki
Muonionniska = Muonio
Munsala

Muolaa/ Mola

Muonio

Nuoniska

Mustasaari / Korsholm
Mustio / Svarta
Muurame

Muurasirvi = Pihtipudas
Muurla

Muuruvesi

Myllykoski

Myrnémaki / Virmo
Myrskylda / Mdrskom
Mannist6, Kuopio
Mantsdla

Mantyharju

Mantta

Morskom / Myrskyla
Naantali / Nadendal
Nagu / Nauvo

Nakkila

Nastola

Nauvo / Nagu
Nedertorned / Alatornio
Nedervetil / Alavetdi
Nilsia

Nivala

Nokia

Noormarkku / Norrmark
Norra Svenska, Helsinki
Nousiainen / Noisis
Nuijamaa

Nummi / Nummis
Nurmes

Nurmijérvi

Nurmo

Nykarleby / Uusikaarlepyy
Néadendal / Naantali
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Nérpes/ Narpi6
Narpid / Nérpes
Nérvijoki = Jurva
Olari, Espoo
Olhava=li
Oravainen / Oravais
Oravais/ Oravainen
Orimattila

Oripad = Orisberg
Orisberg / Orismala
Orismala/ Orisberg
Orivesi

Oulainen / Oulais
Oulu / Uledborg
Oulu, Cathedral
Oulu, Oulujoki
Oulu, Tuira
Qulujoki, Oulu
Oulunkyld, Helsinki
Oulunsalo / Uledsalo
Outokumpu
Paattinen / Patis
Paavali, Helsinki
Paavola

Padasj oki

Paimio / Pemar
Pakila, Helsinki
Paltamo / Paldamo
Parainen / Pargas
Pargas / parainen
Parikkala

Parkano

Pattijoki

Pederstre / Pietarsaari
Pelkosenniemi

Pello

Perho

Perngja/ Pernd
Perni6 / Bjarna
Pernd/ Perngja
Pertteli / St Bertils
Pertunmaa

Perd = Loimaa
Peréseingj oki
Petalax / Petol ahti
Petolahti / Petalax

Pidigarvi = Nivala
Pieksamaki, city
Pieksdmaki, rural

Pielavesi

Pielisensuu

Pielisdrv Pietarsaari / Pedersore
Pihlgjaves

Pihlava, Pori

Pihtipudas

Piikkio / Pikis
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Piippola

Pirkkala/ Birkkaa
Pirttikyla / Pértom
Pitdjanmaki, Helsinki
Pohja/ Pojo

Pori

Pori, Keski-Lahti
Pori, Pihlava
Pohjadlahti

Pojo / Pohja
Polvijérvi

Pomarkku / Pamark
Pori / Bjérneborg
Pornainen / Borgnas
Porvoo / Borga
Posio

Prunkkala= Aura
Pudasjarvi

Puijo. Kuopio
Pukkila

Pulkkila

Punkaharju
Punkalaidun
Punkalaitio = Punkalaidun
Puolanka / Puolango
Purmo

Pusula

Puumala

Pyhtéa / Pyttis
Pyhajoki

Pyhgjarvi, OL
Pyhajérvi, UL
Pyhajérvi, VL
Pyhémaa

Pyhd Maria/ St Marie
Pyhanta

Pyhéranta
Pyhaselka
Pylkonméki

Pyttis / Pyhtaa
Pakjarvi

Pakéane

Portom / Pirttikyla
Poytya / Poytis
Raahe / Brahestad
Raippalucto / Replot
Raisio / Reso
Rantakyla

Rantasal mi
Rantsila/ Frantstila
Ranua

Rauma/ Raumo
Rautalampi
Rautavaara

Rautio

Rautjarvi

Rautu

Reigarvi
Rekola
Renko / Rengo
Replot / Raippalucto
Reposaari
Revonlahti / Revonlax
Riihimaki
Riistavesi, Kuopio
Rigtiina/ Kristina
Ristijarvi
Rigtitaipale
Roihujarvi
Roihuvuori, Helsinki
Rovaniemi
Ruokolahti / Ruokolax
Ruotsinphytd& / Strémfors
Ruovesi
Ruskeala
Rusko
Rutakko = Sonkajarvi
Rutakko = lisalmi
Ryméttyla/ Rimito
Réisdla
Rédkkyla / Brakyla
Saari
Saarijarvi
Sahaahti / Sahalax
Saimaa Canal
Sakkola
Sdla
Sami / Samis
Salo = Raahe
Saloinen / Salois
Saltvik
Sammatti
Sauvo / Sagu
Savitaipale
Savonlinna/ Nysdlott
Savonranta
Savukoski
Seili / Sja6 Hospital
Seingjoki
Seiskari / Seitskar
Sibbo / Sipoo
Sideby / Siipyy
Sievi
Siikainen / Siikais
Siikajoki
Siilinjarvi
Siipyy / Sideby
Simo
Simpele
Sipoo / Sibbo
Sippola
Siuntio / Sunded
Sjunded / Siuntio
Snappertuna
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Soanlahti

Sodankyla

Soini

Solf / Sulva
Somerniemi / Sommarnas
Somero

Sonkajarvi
Sortavala/ Sordavala
Sotkamo

Sottunga

St Andree/ Antrea
St Bertils/ Pertteli

St Karina/ Kaarina
St Marie / Maaria

St Michel / Mikkeli
St Mértens/ Marttila
Storkyré / Vahakyro
Stord/ | sojoki

Stromfors / Ruotsinpyht&a

Suistamo

Sukeva

Sulkava

Sulva/ Solf
Sumiainen / Sumias
Sund

Suodenniemi

Suojéarvi

Suol ahti
Suomenlinna/ Viapori
Suomenniemi
Suomusjarvi
Suomussalmi
Suonen;joki

Suoniemi

Suursaari / Hogland
Svartd/ Mustio
Sysméa

Sakkijarvi

Sakyla

Sérkisalo / Finby
Sé&rédisniemi = Vaala
Séyneinen

Séaynétsalo

Sééminki / Séminge
Sddra Svenska, Helsinki
Taipal saari
Taivalkoski
Taivalahti, Helsinki
Taivassalo / Tovsda
Tammela
Tammerfors / Tampere
Tammisaari / Ekenéds
Tampere / Tammerfors
Tampere, Aitolahti
Tampere, Cathedral
Tampere, Harju
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Tampere, Hervanta
Tampere, Harmala
Tampere, Kaleva
Tampere, Messukyla
Tampere, Pyynikki
Tampere, Svenska
Tampere, Viinikka
Tapiola, Espoo
Tarvaskyla
Teerijérvi / Terjarv
Teisko

Temmes

Tenda/ Tenhola
Tenhola/ Tenaa
Terijoki

Terjarv / Teerijarvi
Tervo

Tervola

Teuva/ Ostermark
Tikkurila, Vantaa
Tiukka/ Tjock
Tiurula= Hiitola
Tjock / Tiukka
Tohmagjarvi
Toholampi

Toijala

Toivakka

Tomas, Helsinki
Torned/ Tornio
Tornio / Tornea
Tottijarvi

Tuira, Oulu

Turku / Abo
Turku, Cathedral
Turku, German
Turku, Henrikki
Turku, Martti
Turku, Mikagl
Turku, Paattinen
Turku, Svenska
Tusby / Tuusula
Turtola= Pdllo
Tuulos/ Tulois
Tuupovaara
Tuusniemi
Tuusula/ Tusby
Tyrnava

Tyrvantd / Tyrvandd
Tyrvéd/ Tyrvis
Tytérsaari / Tyterskér
Toysa

To6106

Uguniemi / Uukuniemi
Ullava

Ulvila/ Ulvsby
Urjala/ Urdiala
Uskeda

Utgjarvi

Utg oki

Uukuniemi / Uguniemi
Uurainen/ Urais
Uusikaarlepyy / Nykarleby
Uusikaupunki / Nystad
Uusikirkko / Nykyrka
Vaala

Vaasa/ Vasa

Vaasa, Mustasaari
Vaasa, Svenska
Vahto

Vahviaa

V alkeakoski

Vahvila

Vakeaa

Valkjarvi

Valtimo = Nurmes
Vammala

Vampula/ Vambula
Vangja/ Vana
Vanda/ Vantaa
Vanhakirkko, Helsinki
Vantaa, Tikkurila
Vantaa/ Vanda
Vantaa, Svenska
Vantag, Vantaankoski
Vantaankoski = Vantaa
Varkaus

Varpaigérvi
Vartionkyld, Helsinki
Vartsila

Vasa/ Vaasa
Vehkalahti / Veckelax
Vehmaa/ Vemo

V ehmersalmi

Velkua

Vesanto

Vesilahti

Veteli / Nedervetil
Viapori / Suomenlinna
Viekijarvi

Vierma

Vihanti

Vihti / Vichtis

Viiada

Viinijérvi

Viipuri / Viborg
Viipuri, Cathedra
Viitasaari

Viljakkala
Vilmanstrand / Lappeenranta
Vilppula

Vimpeli / Vindala
Virolahti / Vederlax
Virrat / Virdois

Vitis/ Huittinen
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Virtasalmi
Vittisbofjard / Ahlainen
Vuoksela
Vuoksenranta
Vuolijoki

Vuosaari, Helsinki
Vardo

Vahakyro / Lillkyro
Vértsila

Vastanfjard

Vora/ vVoyri

Voyri / Vora

Yli-li

Ylihdrma

Ylikannus = Kannus

Y likiiminki
Ylimarkku / Overmark
Ylistaro

Ylitornio / Overtorned
Ylivieska

Ylamaa

Ylane

Ylgjarvi

Abo / Turku

Major Eventsin
Finnish History

1570-1595 25 Years War

1593 Lutheran Church is official

1596-1597 War of the Clubs
(Peasant Rebellion)

1700-1721 Great Northern War

1714-1721 Great Wrath

1741-1743 Small Wrath

1788-1790 War of Gustavus Il1

1808-1809 War of 1808-1809

1812 population reachces 1 million

1809-1917 Grand Duchy of Russia

1862 first rail line Hki-Hameenlinna

1863 language law for Finnish

1867-1868 the Great Famine

1917 Independence granted

421,537 1750

491,067 1760

560,984 1770
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Ahtéri / Etseri
Ahtéva/ Esse
Ayrapsa

Adnekoski

Overmark / Ylimarkku

Orthodox Parishes
(Old and new parishes)

Hamina
Helsinki
Hameenlinna
lisalmi
llomantsi
Joensuu
Jyvaskyla
Kgjaani
Kitela
Kiuruvesi
Korpiselka
Kotka
Kuopio

K &kisalmi
Lahti

Lappi

Population of
Finland: 1750-1990

663,887 1780

705,623 1790

832,659 1800

863,301 1810

1,177,546 1820
1,372,077 1830
1,445,626 1840
1,636,910 1850
1,746,725 1860
1,768,769 1870
2,060,782 1880
2,380,140 1890
2,712,562 1900
3,115,197 1910
3,364,807 1920
5,000,000 1990

Lappeenranta
Lieksa

Lintula Monestary
Mikkeli

Nurmes

Oulu

Petsamo

Pielavesi
Rautalampi
Ruotsinsalmi
Savonlinna
Sortavala
Suistamo

Suojéarvi

Taipae

Tampere

Terijoki

Turku

Uusikirkko

Vaasa

Varkaus

Valamo Monastery
Viipuri (Sts Peter / Paul)

Population in
Citiesin 1805

Turkuw/ Abo 10820
Oulu/Uledborg 3345

Helsinki / Helsingfors 3230
Vaasal Vasa 2540

Pori / Bjorneborg 2500

Porvoo / Borga 2040

Loviisa/ Lovisa 1960
Kokkola/ Gamlakarleby 1710
Hameenlinna / Tavastehus 1690
Uusikaupunki/ Nykarleby 1680
Rauma/ Raumo 1650
Tammisaari / Ekenas 1260
Raahe/ Brahestad

Krigtiina/ Kristinestad
Pietarsaari / Jakobstad 1090
Kuopio 820

Uusikaarlepyy / Nykarleby 765
Naantali / Nadenda 700
Tampere / Tammerfors 600
Kaskinen / Kaskd 360

Kajaani / Kajana 315
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